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A = 260
B = 260
C = 285
2
A = 500
B = 350
C = 245
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Performance Cones
Disconnect from mains supply before replacing the fuse or the lamp.
Vor dem Einsetzen der Sicherung oder der Lampe Spannungsfreiheit herstellen.
Débrancher le secteur avant de remplacer le fusible ou l'ampoule.
Desconectar del suministro de la red, antes de realizar la sustitución del fusible o de la lámpara.
Voor het vervangen van lamp of zekering, eerst netspanning uitschakelen.
Koppla bort spänningen före byte av en säkring eller en lampa.

IS500
Installation Instructions

2 230-240V~
Class I
3 x 1.0mm2 min
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Darklight Reflector
40°

2035270 2035271
2035296 2035297
2035323 2035324

GLS Darklighter
2035011 2035012

25 Max

160Ø
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3 2035270 2035271

3 2035011 2035012

P/L
N

2 x 1.0mm2 min
 P/L N

Class II

A x B

C

IS671

3 2035296 2035297 2035323 2035324

12V 100W Max QT-ax GY6.35
2035270 2035271
35W Max CDM-T G12
2035296 2035297
70W Max CDM-T G12
2035323 2035324

2035013 2035030

Switch Off
Abschalten
Débrancher
Desconectar
Uitschakelen
Stäng av

IS1039A

100W Max GLS E27
2035011 2035012

< Millimetres >
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This Electrical Product
MUST be recycled.
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Replace any cracked protective shield.
Dieses symbol bedeutet, dass defekte schutzgläser sofort ersetzt werden müssen.
Ce symbol indique que vous devez remplacer tout verre de protection félé.
Este simpolo indica que hay que 'reemplazar filtros en caso de rotura o desperfectos'.
Dette symbolet indikerer at alle ødelagte (sprukne) sikkerhetglass må skiftes.
Valaisinta el saa kåyttåå ilman suojalasia vioitunut suojalasi on vaihdettava uuteen ennen valaisimen kåyttöön ottoa.

Sui tab le  for  use  indoors
Geeignet für Innenanwendung
P o u r  u n  u s a g e  i n t e r n e
Adecuada para uso en interiores
Geschikt voor gebruik binnen
L ä m p l i g  f ö r  i n o m h u s b r u k


